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 Signal
Gruß des Governors

Liebe Lions Freundinnen, 
liebe Lions Freunde, liebe Leos,

Lions und die 
Veränderung
Weltweit erleben wir große gesell-
schaftliche Veränderungen und kön-
nen davor die Augen nicht verschlie-
ßen. Konzepte und Strategien, die 
viele Jahre eine Selbstverständlich-
keit für Erfolg waren, stehen heute 
auf dem Prüfstand. 

Seit über 100 Jahren hat sich unse-
re Organisation als eine Konstante 
in der Gesellschaft etabliert und ist 
mit ihrem gelebten „we serve“ über-
durchschnittlich erfolgreich. Aber wir 
merken seit einigen Jahren in den 
Clubs, dass die gesellschaftlichen 
Veränderungen auch an unseren 
Fundamenten kratzen: 

1. Neue Bedürfnisse und Erwartun-
gen in der Gesellschaft: Unsere 
Welt ist von schnellen Veränderun-
gen und zunehmender Komplexität 
geprägt. Themen wie Klimawan-
del, Nachhaltigkeit, Einsamkeit, In-
tegration und soziale Gerechtigkeit 
rücken stärker in den Fokus und 
erfordern Überlegungen, wo und 
wie wir humanitäre Hilfe zukünftig 
leisten können.

2. Digitale Transformation: Digitale
Technologien spielen heute eine 
zentrale Rolle. Wir stehen vor der 
Aufgabe, unsere Kommunikation 
und unser Projektmanagement 
stärker darauf auszurichten. Dies 
ist notwendig, um nachfolgende 
jüngere Generationen anzuspre-
chen, und um die Effizienz und 
Reichweite bei den Clubaktivitäten 
zu erhöhen.

Ralf Brickau

Gemeinsam -
gerade jetzt!

3. Rekrutierung und Bindung von
Mitgliedern: Demografischer Wan-
del und verändertes Engagement-
Verhalten bei jüngeren Menschen, 
erfordern neue Ansätze in der Mit-
gliederwerbung und -bindung. Wir 
sollten innovative Wege finden, um 
das Interesse, die Motivation und 
das Engagement der jüngeren Ge-
neration zu wecken.

Diese Herausforderungen anzu-
nehmen, um darauf überlegt und 
konzeptionell zu reagieren, ist ent-
scheidend, damit wir weiterhin einen 
bedeutenden Beitrag in der Gesell-
schaft leisten können. Ein „weiter so“ 
wird uns mit hoher Wahrscheinlich-
keit nicht ausreichend zukunftsfähig 
machen. 

Lasst uns diese Veränderungen ana-
lysieren, um ihre Auswirkungen zu 
verstehen. Wir sollten uns gegen-
seitig in der Absicht unterstützen, 
konstruktive Lösungen zu finden und 
umzusetzen. Veränderungen wol-
len wir als Chance für zukünftigen 
Erfolg sehen. Dabei ist ein Aspekt 
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besonders wichtig: Es darf niemand 
ausgeschlossen werden – egal ob 
38 oder 88 Jahre alt. Erfahrung aus 
vielen Jahren als Lion und eine über-
legte Evolution mit neuen Konzepten 
schließen sich nicht aus, sondern 
befruchten sich gegenseitig! „Ge-
meinsam – gerade jetzt!“

Euer Distrikt Governor,
 

Ralf Brickau
Distrikt-Governor 2023/2024
Distrikt   111-WR

mailto:ralf.brickau@smcg.de
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Jumelage
103-Île de France-Ouest - 111-Westfalen-Ruhr 

vom 20. bis 22. Oktober 2023 im Val d`Oise
Jumelage 

103-Île de France-Ouest – 111-Westphalie-Ruhr
du 20 au 22 octobre 2023 dans le Val d`Oise

Nach intensiver Vorbereitungszeit startete am 20. 
Oktober 2023 eine fröhliche Reisegruppe von Lions 
mit Partnerinnen und Partnern sowie zahlreichen Leos 
unter Führung unseres Distrikt-Governors Ralf Brickau 
zum Besuch unseres Partnerdistriktes Île de France-
Ouest zur 32. Jumelage. Der reichlich vorhandene 
feste und flüssige Proviant gestaltete die lange Busfahrt 
recht kurzweilig. 
 

Das Departement Val d’Oise erstreckt sich im Nordwesten 
und Norden des Großraums von Paris. Westlich von 
Pontoise liegt eine ländliche Region, dagegen ist das 
Gebiet zwischen dem namensgebenden Flusstal der 
Oise und dem am Ostrand des Departments liegenden 
internationalen Flughafen Roissy-Charles-de-Gaulle 
Teil der dichtbesiedelten Agglomeration Paris. 
 

Ohne Verkehrsbehinderungen wurde das Hotel 
Chateau de la Tour in Chantilly-Gouvieux zeitig am 
Nachmittag erreicht. Ursprünglich war das zu Beginn 
des 20. Jahrhundert im anglonormannischen Stil 
erbaute Haus der Landsitz einer Bankiersfamilie aus 
Paris. Heute ist es ein sehr schönes Hotel inmitten 

Après un temps de préparation intensif, un joyeux grou-
pe de Lions avec des partenaires et de nombreux Léos 
est parti le 20 octobre 2023, dirigé par notre gouver-
neur de district Ralf Brickau, pour visiter notre district 
partenaire Île de France-Ouest pour le 32e Jumelage. 
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einer großen Parkanlage mit altem Baumbestand. Nach 
der herzlichen Begrüßung durch die französischen 
Freunde und dem Bezug der Zimmer konnte dann 
ein Begrüßungs-Champagner auf der Terrasse des 
Hauses mit Blick auf den englischen Landschaftsparkt 
genossen werden. Sehnsüchtige Blicke gingen zum 
benachbarten Swimmingpool, der Ende Oktober leider 
schon geschlossen war.

Beim anschließenden Come together fanden sich 
zahlreiche bekannte Gesichter ein und es konnten 
Kontakte zu französischen Lionsfreunden geknüpft 
werden, die erstmals an der Jumelage teilnehmen 
wollten. Zur Auflockerung startete der Abend mit 
Welcome Drinks. Ein umfangreiches Büfett mit 
verschiedensten Fingerfood-Häppchen sorgte für eine 
Grundlage, um den langen Abend mit interessanten 
Gesprächen am Tresen oder den Tischen ausklingen zu 
lassen. Auch wer keine oder nur geringe französische 
Sprachkenntnisse besaß, war in der Lage sich in der 
herrschenden freundschaftlichen Atmosphäre zu 
verständigen.
 

Am 21. Oktober versammelten sich die 
Jumelageteilnehmer nach einer teilweise kurzen 
Nacht und einem zeitigen Frühstück in der Lobby des 
Hotels, um Hinweise über den Tagesablauf in Empfang 
zu nehmen. Es startete eine ca. 180 Kilometer lange 
»Rallye du Vexin«, wobei sich die Gruppe teilweise in 
echte Oldtimer oder moderne Sportwagen so aufteilte, 
dass immer eine Verständigung aller Beteiligten 
möglich war. Das Vexin ist eine Landschaft im Nordwes-
ten Frankreichs. Sie besteht aus dem Vexin normand 
westlich des Flusses Epte und dem Vexin français 

L‘abondance de provisions solides et liquides rendait le 
long voyage en bus très divertissant. Le département 
du Val d’Oise s’étend au nord-ouest et au nord de la ré-
gion parisienne. À l‘ouest de Pontoise se trouve une ré-
gion rurale, tandis que la zone située entre la vallée de 
l‘Oise éponyme et l‘aéroport international de Roissy-
Charles-de-Gaulle, à l‘extrémité est du département, 
fait partie de l‘agglomération parisienne densément 
peuplée. 
 

L‘hôtel Château de la Tour à Chantilly-Gouvieux a été 
atteint en début d‘après-midi sans aucune perturbation 
de la circulation. La maison, construite dans le style 
anglo-normand au début du XXe siècle, était à l‘origine 
la résidence de campagne d‘une famille de banquiers 
parisiens. C‘est aujourd‘hui un très bel hôtel au milieu 
d‘un grand parc aux arbres centenaires. Après l‘accueil 
chaleureux des amis français et l‘enregistrement dans 
les chambres, un champagne de bienvenue a pu être 
dégusté sur la terrasse de la maison avec vue sur le 
parc paysager anglais. Des regards nostalgiques se 
tournèrent vers la piscine voisine, malheureusement 
déjà fermée fin octobre.

Lors du rassemblement qui a suivi, de nombreux vi-
sages familiers se sont réunis et des contacts ont été 
noués avec des amis lions français qui souhaitaient 
participer pour la première fois au jumelage. Pour dé-
tendre le tout, la soirée a débuté par un verre de bien-
venue. 
 

Un buffet copieux avec une grande variété de snacks 
a servi de base pour terminer la longue soirée par 
des conversations intéressantes au bar ou à tab-
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östlich davon. Vexin ist mehr ein geografischer als 
politischer oder historischer Begriff. Der Vexin erstreckt 
sich in West-Ost-Richtung zwischen Rouen und 
Pontoise, in Nord-Süd-Richtung zwischen Beauvais 
und der Seine. 
 

Als Beifahrer hatte man dann die Aufgabe sich 
intensiv mit dem road book auseinanderzusetzten 
und dem Fahrer den richtigen Weg zu weisen. An 
verschiedenen Stellen der Route mussten Fragen zu 
Sehenswürdigkeiten beantwortet werden. Hier kann 
schon vorweggenommen werden, dass Lion Evelyn 
Luhrenberg aus Witten zum Gewinnerteam gehörte, 
das auf dem Galaabend natürlich mit einer Flasche 
Champagner belohnt wurde. 
 

Mittels QR-Code konnten Infos über die 
Sehenswürdigkeiten entlang der Strecke abgefragt 
werden. Die Kirche St-Crépin-St-Crépinien in Bréançon 
ist seit 1980 ein geschütztes Baudenkmal. 
 

Die Patrone der im 12. Jahrhundert begonnenen Kirche 
sind die christlichen Märtyrer Crispinus und Crispinianus. 
Die Kirche ist eine dreischiffige Pseudobasilika mit 
einem Querhaus und einen einschiffigen rechteckig 
schließenden Chor aus dem 13. Jahrhundert. Über 
der Vierung erhebt sich ein zweigeschossiger Turm 
mit gekuppelten Rundbogenfenstern und eingestellten 
Säulen an den Ecken. Die Glocke wurde 1587 
gegossen.
 

Ein romanisches Kapitell der Kirche aus dem 12. 
Jahrhundert wird im Bürgermeisteramt ausgestellt. Das 
Weihwasserbecken aus dem 12. Jahrhundert befindet 

le. Même ceux qui 
connaissaient peu 
ou pas la langue 
française pouvaient 
communiquer dans 
l‘ambiance convivia-
le qui régnait.
 

Le 21 octobre, ap-
rès une nuit parfois 
courte et un petit-
déjeuner matinal, les 
participants au jume-
lage se sont retrou-
vés dans le hall de 
l‘hôtel pour recevoir 
des informations sur 
le déroulement de la 
journée. Un « Rallye 
du Vexin » d‘environ 
180 kilomètres a 
débuté, le groupe 
se répartissant par-

fois en vraies voitures de collection ou en voitures de 
sport modernes de telle sorte que la communication 
était toujours possible pour toutes les personnes im-
pliquées. Le Vexin est un paysage du nord-ouest de la 
France. Il est constitué du Vexin normand à l‘ouest de 
la rivière Epte et du Vexin français à l‘est de celleci. Le 
Vexin est plus un terme géographique que politique ou 
historique. Le Vexin s‘étend ouestest entre Rouen et 
Pontoise et nord-sud entre Beauvais et Seine.
 

En tant que passager, vous aviez alors pour tâche 
d‘étudier intensivement le road book et de montrer au 
conducteur le bon itinéraire. À différents moments du 
parcours, il fallait répondre à des questions sur les sites 
touristiques. On peut déjà voir ici que la Lionne Evelyn 
Luhrenberg de Witten faisait partie de l‘équipe gagnan-
te, qui a bien sûr été récompensée par une bouteille de 
champagne lors de la soirée de gala.
 

À l‘aide d‘un code QR, des informations sur les sites 
touristiques le long de l‘itinéraire pourraient être récup-
érées. L‘église St-Crépin-St-Crépinien de Bréançon est 
un monument protégé depuis 1980.
 

Les patrons de l‘église, qui a commencé au XIIe siècle, 
sont les martyrs chrétiens Crispinus et Crispinianus. 
L‘église est une pseudo-basilique à trois nefs avec un 
transept et un chœur rectangulaire à nef unique du XII-
Ie siècle. Une tour à deux étages avec des fenêtres 
cintrées couplées et des colonnes aux coins s‘élève 
audessus du passage à niveau. La cloche a été coulée 
en 1587.
 

Un chapiteau roman de l‘église du XIIe siècle est expo-



4 - Januar / Februar 2024 Seite 5Signal

sich an einer Säule gegenüber dem Eingang. Eine 
polychrome Skulptur des heiligen Crispinus stammt 
aus dem 14. Jahrhundert. Das Taufbecken aus dem 
16. Jahrhundert wird von Dreipassarkaden und floralen 
Motiven geschmückt. Das hölzerne Altarretabel aus 
dem 17. Jahrhundert mit Säulen und Szenen aus dem 
Neuen Testament ist aufwendig vergoldet.
 

Zur Mittagspause trafen sich alle Fahrzeuge auf dem 
Gelände der Domaine de Villarceaux wieder.
 

Diese ist ein Ensemble von drei Schlössern und einer 
Golfanlage Zur Domaine gehören 800 Hektar Park-,
Wald- und 
W i e s e n g e l ä n d e . 
Die Anlage liegt 
bei der Gemeinde 
Chaussy rund 65 
S t r a ß e n k i l o m e t e r 
nordwestlich von 
Paris. Die Burg aus 
dem 15. Jahrhundert 
war ursprünglich 
eine geschlossene 
quadratische Anlage 
mit Türmen. Erhalten 
sind der Turm Saint-
Nicolas und einige 
Gebäudeteile. Im 
Inneren des Turms 
befindet sich eine 
Quelle. Sie ermöglichte 
den Bewohnern, 

sé dans la mairie. Le bénitier du XIIe siècle se trouve 
sur un pilier face à l‘entrée. Une sculpture polychrome 
de Saint Crispin date du XIVe siècle. Les fonts baptis-
maux du XVIe siècle sont ornés d‘arcades à trois pas-
sages et de motifs floraux. Le retable en bois du XVIIe 
siècle avec des colonnes et des scènes du Nouveau 
Testament est richement doré.
 

A la pause déjeuner, tous les véhicules se sont retrou-
vés sur le terrain du Domaine de Villarceaux.
Ensemble de trois châteaux et d‘un golf, le domaine 
s‘étend sur 800 hectares de parc, forêt et prairies. 
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Belagerungen lange zu widerstehen. Auf der Terrasse 
ist ein medizinischer Garten im mittelalterlichen Stil 
angelegt. 
 

Im 16. Jahrhundert entstand etwas unterhalb der Burg 
der dreiflügelige Renaissancebau. Er diente sowohl 
der Landwirtschaft als auch der Repräsentation 
und dem Vergnügen. Dem Geschmack der Epoche 
entsprechend, wurden die Teichanlagen und 
Gärten im heiteren italienischen Stil gestaltet. Der 
in die Teichanlage eingefügte, sich kaum über die 
Wasserfläche erhebende Jardin sur l’eau ist eines der 
wenigen Beispiele einer noch erhaltenen Anlage dieser 
Art.
 

Im 18. Jahrhundert schien 
dem neuen Besitzer des 
Anwesens, Jean-Charles 
Baptiste du Tillet, Marquis de 
la Bussière, das Schloss nicht 
mehr angemessen für seine 
repräsentativen Bedürfnisse. 
Er wünschte ein Schloss in 
dominierender, erhöhter Position, 
das ihm einen Überblick über 
seine weiten Ländereien bot. 
So ließ er vom Architekten 
Jean-Baptiste Courtonnedas 
Château du Haut auf dem Hügel 
oberhalb der Teiche errichten. 
Die Hauptfassade und den 
Eingang ließ er an der oberen 
Seite anlegen. Ein eingezäunter, 
von hohen Bäumen gesäumter 
Ehrenhof diente als Zufahrt für 
die adligen Gäste. Der freie Platz 

L‘installation est située sur la commune de 
Chaussy, à environ 65 kilomètres routiers 
au nord-ouest de Paris. Le château du XVe 
siècle était à l‘origine un ensemble carré 
fermé avec des tours. La tour Saint-Nico-
las et certaines parties de l‘édifice ont été 
conservées. Il y a une source à l‘intérieur 
de la tour. Cela a permis aux habitants de 
résister longtemps aux sièges. Un jardin 
médicinal de style médiéval est aménagé 
sur la terrasse.
 

Au XVIe siècle, le bâtiment Renaissance à 
trois ailes fut construit légèrement en con-
trebas du château. Il était utilisé aussi bien 
pour l‘agriculture que pour la représentati-
on et le plaisir. Conformément au goût de 
l‘époque, les étangs et les jardins ont été 
conçus dans un style italien joyeux. Le 
Jardin sur l‘eau, inséré dans l‘étang et dé-
passant à peine la surface de l‘eau, est l‘un 

des rares exemples d‘un système de ce type encore 
conservé.
 

Au XVIIIe siècle, le nouveau propriétaire des lieux, 
Jean-Charles Baptiste du Tillet, marquis de la Bus-
sière, estime que le château n‘est plus adapté à ses 
besoins représentatifs. Il souhaitait un château en po-
sition dominante et surélevée qui lui offrirait une vue 
d‘ensemble sur ses vastes terres. Il fit donc construire 
par l‘architecte Jean-Baptiste Courtonnedas le Châ-
teau du Haut sur la colline audessus des étangs. Il fit 
construire la façade principale et l‘entrée sur la face su-
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unmittelbar vor dem Eingang gestattete ihnen, ihre 
Kutschen dort wenden zu lassen und direkt vor dem 
Schloss auszusteigen. Etwas seitlich schließt sich an 
den Ehrenhof eine Orangerie an.
 

Nach unten ließ der Besitzer eine breite terrassierte 
Wiese anlegen. Sie dient als Zugang zu den Teichen 
und Parks und als Sichtachse. Zwei im Zickzack 
verlaufende Fahrwege ersparten den Damen und 
Herrschaften die Mühe, zu Fuß vom Teich zum Schloss 
hochgehen zu müssen. In Anlehnung an die breiten 
Reifröcke, die die Damen jener Zeit trugen, wurde und 
wird die Wiese Vertugadin genannt. Heute trägt die 
Gesamtanlage die Auszeichnung Jardin remarquable. 
 

Nach einer ausführlichen Stärkung an einem 
organisierten food truck bot die Gartenanlage dann 
Gelegenheit die Füße zu vertreten.  
 

Zur Mittagspause stießen auch Ilona Labbe und 
Augustin Bontemps-Gabaude vom Lycée franco-
allemand in Buc sowie Ismael Etifier und Laurent 
Oury vom Lucée Luci Aubrac aus Courbevoie zu 
unserer Gruppe. Die Schülerin und die Schüler stellten 
sich dem diesjährigen Sprachwettbewerb. Vorab sei 
ver raten, dass alle sehr gut bis akzentfrei deutsch 
gesprochen haben, was einerseits durch langjähriges 
Studium aber auch durch Aufenthalte in Deutschland 
gefördert worden war. Die deutschen Lions und Leos 
suchten den Kontakt zu den Schülern und verwickelten 
sie in Gespräche und Diskussionen, um später eine 
Gewinnerin oder einen Gewinner ermitteln zu können.
 

Die Route zurück zum Hotel führte dann weiter 
nach Auverssur-Oise. Nach dem Anschluss an das 
Eisenbahnnetz kamen viele Pariser zu Landausflügen 
und Bootstouren vom Bahnhof Saint-Lazare aus in das 
Tal der Oise. Neben den Schriftstellern Jacques-Henri 
Bernardin de Saint-Pierre und Alphonse de Lamartine 

périeure. Une cour 
clôturée bordée 
de grands arbres 
servait d‘entrée 
aux nobles invités. 
L‘espace libre juste 
devant l‘entrée leur 
permettait de faire 
demi-tour avec 
leurs voitures et de 
descendre direc-
tement devant le 
château. Il y a une 
orangerie légère-
ment en retrait de 
la cour.
 

Le propriétaire a fait créer une large prairie en terras-
ses en contrebas. Il sert d‘accès aux étangs et parcs 
et d‘axe visuel. Deux sentiers en zigzag évitaient à 
ces dames et messieurs la peine de devoir remonter 
de l‘étang au château. Le pré s‘appelait et est appelé 
Vertugadin en référence aux larges jupes à cerceaux 
que portaient les femmes de cette époque. L‘ensemble 
du complexe porte aujourd‘hui le label Jardin remar-
quable.
 

Après un rafraîchissement complet dans un food truck 
organisé, les jardins ont été l‘occasion de se dégourdir 
les pieds.
 

Durant la pause déjeuner, Ilona Labbe et Augustin 
Bontemps-Gabaude du Lycée Franco-Allemand de 
Buc ainsi qu‘Ismael Etifier et Laurent Oury de la Lu-
cée Luci Aubrac de Courbevoie ont rejoint notre grou-
pe. Les étudiants ont participé au concours de langue 
de cette année. Tout d‘abord, il faut révéler que tout le 
monde parlait très bien ou sans accent l‘allemand, ce 
qui était soutenu d‘une part par des études de longue 
durée mais aussi par des séjours en Allemagne. Les 
Lions et Leos allemands ont pris contact avec les étu-
diants et les ont impliqués dans des conversations et 
des discussions afin de pouvoir déterminer plus tard 
un gagnant. 
 

Le chemin du retour jusqu‘à l‘hôtel s‘est ensuite pour-
suivi jusqu‘à Auvers-sur-Oise. Après le raccordement 
au réseau ferroviaire, de nombreux Parisiens sont ve-
nus dans la vallée de l‘Oise pour des excursions à terre 
et des promenades en bateau depuis la gare Saint-
Lazare. Outre les écrivains Jacques-Henri Bernardin 
de Saint-Pierre et Alphonse de Lamartine, c‘est le 
peintre Charles-François Daubigny qui chercha des 
motifs dans le paysage d‘Auvers au début des années 
1860. À cet effet, il a fait construire un bateau-atelier 
afin de pouvoir peindre les environs depuis la rivière. 
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war es der Maler 
Charles-François 
Daubigny, der 
Anfang der 
1860er Jahre 
Motive in der 
Landschaft von 
Auvers suchte. 
Zu diesem Zweck 
ließ er sich ein 
Atelierboot bauen, 
um vom Fluss aus 
die Umgebung zu 
malen. Ihm folgten 
später Cézanne 
und Pissarro, 
welche mit dem 
im Ort wohnenden 
Dr. Paul Gachet 
befreundet waren.  
 

Der Kunsthändler 
Theo van Gogh 
brachte 1890 
seinen Bruder 
Vincent zu Dr. 
Gachet. Vincent van Gogh wohnte nur 70 Tage im 
Gasthaus L’Auberge Ravoux, bevor er sich am 27. 
Juli in die Brust schoss. Er starb zwei Tage später an 
seinen Verletzungen und wurde auf dem Friedhof von 
Auvers bestattet. In der kurzen Zeit seines Aufenthaltes 
in Auvers entstanden 70 Gemälde. Heute erinnert eine 
Skulptur des Bildhauers Ossip Zadkine an Vincent 
van Gogh. Zu den Künstlern, die in der Folgezeit nach 
Auvers kamen, gehören Henri Rousseau, Maximilien 
Luce, Maurice de Vlaminck sowie Otto Freundlich und 
seine Lebensgefährtin Jeanne Kosnick-Kloss, die auch 
auf dem örtlichen Friedhof beigesetzt ist.  
Zu den Sehenswürdigkeiten in Auvers 
gehören die bekannten Motive, welche 
Vincent van Gogh gemalt hat.  
 

Neben der romanischen Kirche Notre-
Dame-de-l‘Assomption und dem Rathaus 
sind auch das Haus des Doktors Gachet 
sowie die L’Auberge Ravoux erhalten, in 
der van Gogh gestorben ist. Sein Grab und 
das Grab seines Bruders Theo befinden 
sich auf dem örtlichen Friedhof, nordöstlich 
der Kirche. Die schlichten Gräber liegen 
direkt an der nördlichen Friedhofsmauer.  
 

Im Schloss von Auvers ist heute 
eine Ausstellung über die Maler des 
Impressionismus untergebracht.  
 

Il fut ensuite suivi par 
Cézanne et Pissarro, 
qui travaillèrent avec 
le Dr. Paul Gachet 
étaient amis. En 
1890, le marchand 
d‘art Theo van Gogh 
amène son frère 
Vincent chez le Dr. 
Gachet. Vincent van 
Gogh n‘a vécu que 
70 jours à l‘Auberge 
Ravoux avant de se 
tirer une balle dans la 
poitrine le 27 juillet. Il 
décède des suites de 
ses blessures deux 
jours plus tard et est 
inhumé au cimetière 
d‘Auvers. Lors de son 
court séjour à Au-
vers, il réalise 70 ta-
bleaux. Aujourd‘hui, 
une sculpture du 
sculpteur Ossip Zad-

kine commémore Vincent van Gogh. Parmi les artis-
tes venus ensuite à Auvers figurent Henri Rousseau, 
Maximilien Luce, Maurice de Vlaminck ainsi qu‘Otto 
Freundlich et sa compagne Jeanne Kosnick-Kloss, 
également enterrée au cimetière local. Les sites tou-
ristiques d‘Auvers comprennent les motifs bien connus 
peints par Vincent van Gogh. 
 

Outre l‘église romane Notre-Dame-de-l‘Assomption et 
l‘hôtel de ville, sont également conservées la maison 
du docteur Gachet et l‘Auberge Ravoux, où mourut van 
Gogh. Sa tombe et celle de son frère Théo se trouvent 
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An der Abtei Royaumont vorbei führte der Weg dann 
nach Gouvieux zurück. Diese liegt in Asnières-sur-
Oise Es handelte sich um eine Abtei der Zisterzienser, 
die als Tochterkloster von Cîteaux zwischen 1228 und 
1235 unter der 
Regierung des 
Königs Ludwig 
IX. gebaut 
wurde. Sie diente 
anfangs auch als 
Begräbnisstät te 
für im Kindesalter 
v e r s t o r b e n e 
Mitglieder der 
k ö n i g l i c h e n 
Familie, die in der 
hauptsächlichen 
Begräbnisstät te 
der Dynastie, der 
Basilika Saint-
Denis, keine 
letzte Ruhestätte 
f a n d e n . 
Während der 
Französ i sc hen 
R e v o l u t i o n 
aufgelöst, diente 
die Abtei teilweise 

au cimetière local, au nord-est de l‘église. Les tombes 
simples se trouvent directement sur le mur nord du ci-
metière.  
 

Le château d‘Auvers abrite aujourd‘hui une exposition 
sur les peintres impressionnistes.
 

Le chemin passe ensuite par l‘abbaye de Royaumont 
pour revenir à Gouvieux. Celle-ci est située à Asnières-
sur-Oise. C‘était une abbaye cistercienne qui fut filia-
le de Cîteaux entre 1228 et 1235 sous le règne du roi 
Louis IX. a été construit. Il servait également dans un 
premier temps de lieu de sépulture aux membres de 
la famille royale décédés dans l‘enfance et qui n‘ont 
pas trouvé de demeure définitive dans le principal lieu 
de sépulture de la dynastie, la basilique Saint-Denis. 
Démantelée à la Révolution française, l‘abbaye servit 
en partie de carrière pour une usine. La sacristie, le 
cloître et le réfectoire ont été conservés. Au début du 
XXe siècle, l‘abbaye est vendue à la famille Goüin qui 
fonde en 1964 la « Fondation Royaumont », premi-
ère fondation culturelle privée française. Aujourd‘hui, 
l‘abbaye, y compris le Jardin remarquable, est à la fois 
une attraction touristique et un centre culturel grâce à 
la fondation avec cinq projets différents, par ex. B. sur 
la littérature et la poésie, sur les arts du spectacle, sur 
les lectures littéraires.
 

Tous les véhicules et leurs occupants ont finalement 
retrouvé le chemin du Château de la Tour. Là, Ilona, 
Augustin, Ismael et Laurent se sont brièvement présen-
tés et ont expliqué pourquoi ils avaient choisi l‘allemand 
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als Steinbruch für eine Fabrik. Die 
Sakristei, der Kreuzgang und das 
Refektorium blieben erhalten. Im 
frühen 20. Jahrhundert war die 
Abtei an die Familie Goüin verkauft 
worden, die 1964 die „Royaumont-
Stiftung“ gründete, die erste 
private französische Kulturstiftung. 
Heute ist die Abtei, samt Garten 
Jardin remarquable, eine 
Touristenattraktion und gleichzeitig 
durch die Stiftung ein Kulturzentrum 
mit fünf verschiedenen Projekten, 
z. B. zur Literatur und Poesie, zur 
darstellenden Kunst, zu Literatur-
Lesungen.
 

Alle Fahrzeuge und ihre Insassen 
fanden den Weg schließlich zum 
Chateau de la Tour zurück. Dort 
stellten sich Ilona, Augustin, Ismael 
und Laurent noch einmal kurz 
vor und begründeten, warum sie sich für Deutsch als 
Fremdsprache entschieden hatten. Danach waren die 
deutschen Lions und Leos gefordert, eine Bewertung 
vorzunehmen. 
 

Mit Abstand die meisten Stimmen hat dabei Ismael 
Etifier erhalten. Begründet wurde dies damit, dass er 
sich intensiv mit deutscher Geschichte und Literatur 
auseinandergesetzt hatte und er nach nur vier Jahren 
Deutschunterricht eine große Sprachgewandtheit 
besaß. Wir freuen uns, Ismael im Sommer 2024 zu 
unserem internationalen Jugendcamp in Gelsenkirchen 
für 10 Tage in unserem Distrikt begrüßen zu können. 
Die gleichgut zweitplazierten 
Teilnehmer wurden mit einem 
Buchgeschenk bedacht. 
 

Eins, zwei, drei im Sauseschritt, 
die Zeit, sie rennt, wir rennen mit. 
Frei nach den Worten des Dichters 
ging es ans Aufhübschen für 
den Galaabend, der pünktlich im 
Festsaal des Hotels nach einem 
Begrüßungschampagner mit einem 
Fünf-Gänge-Menü begann. Neben 
dem Austausch der Governor-
Wimpel und Gastgeschenken 
an verdiente Organisatorinnen 
und Organisatoren der Jumelage 
standen die Festreden der 
Governors Ralf Brickau und Philippe 
Cruaz-Perolin im Mittelpunkt der 
Veranstaltung. 
 

comme langue étrangère. Les Lions et Leos allemands 
ont ensuite été invités à faire une évaluation. Ismael 
Etifier a reçu de loin le plus de voix. La raison en était 
qu‘il avait étudié intensivement l‘histoire et la littérature 
allemandes et qu‘après seulement quatre ans de cours 
d‘allemand, il parlait très couramment. Nous sommes 
impatients d‘accueillir Ismael dans notre camp inter-
national de jeunes à Gelsenkirchen pendant 10 jours 
dans notre district à l‘été 2024. Les participants qui se 
sont classés à égalité en deuxième position ont reçu un 
livre en cadeau.
 

Un, deux, trois à un rythme rapide, le temps passe, 
nous courons avec. Pour paraphraser le poète, il était 
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In seiner Rede stellte 
Governor Ralf Brickau 
die Bedeutung der 
l ände r übe rg re i fenden 
Freundschaft und der 
Interkulturalität des 
lionistischen Gedanken 
heraus:
„Diese Lions Jumelage 
wollen wir nutzen, unsere 
Freundschaften zu 
vertiefen, inspirierende 
Ideen auszutauschen 
und unsere besondere 
Partnerschaft zu feiern. 
Gemeinsam sind wir 
eine Kraft für viele 
benachteiligte Menschen. 
Gemeinsam können wir 
so viel erreichen – gerade 
jetzt in diesen schwierigen 
Zeiten weltweit“. 
 

Der Galaabend fand um Mitternacht seinen Ausklang 
mit einem Gratulationsständchen zum 25. Geburtstag 
unserer Leo-Pastdistriktpräsidentin Ricarda Naffin.
 

Am Sonntagmorgen fanden sich dann die Governors, 
Vizegovernors und Jumelagebeauftragten 

temps de décorer la soirée de gala, qui a immédiate-
ment commencé dans la salle de bal de l‘hôtel après un 
champagne de bienvenue avec un menu à cinq plats. 
 

Outre l‘échange de fanions des gouverneurs et de 
cadeaux aux organisateurs méritants du jumelage, 
l‘événement a été marqué par les discours des gou-
verneurs Ralf Brickau et Philippe Cruaz-Perolin. 
Dans son discours, le gouverneur Ralf Brickau a 
souligné l‘importance de l‘amitié transnationale et de 
l‘interculturalité de la pensée lioniste :
 

« Nous souhaitons profiter de ce Jumelage Lions pour 
approfondir nos amitiés, échanger des idées inspiran-
tes et célébrer notre partenariat privilégié. Ensemble, 
nous sommes une force pour de nombreuses person-
nes défavorisées. « Ensemble, nous pouvons accom-
plir tant de choses, surtout en ces temps difficiles par-
tout dans le monde. » 
 

La soirée de gala s‘est terminée à minuit avec une 
chanson de félicitations à l‘occasion du 25e anniver-
saire de notre ancienne présidente de district Leo, Ri-
carda Naffin.
 

Dimanche matin, les gouverneurs, vice-gouverneurs 
et représentants du Jumelage se sont réunis pour cri-
tiquer les manœuvres et tenir une discussion prélimi-
naire sur le Jumelage 2024. Le nouveau directeur in-
ternational du PDG Guy Brami a suggéré de combiner 
le jumelage avec un projet de service dans le futur. Il 
a rendu compte d‘un projet d‘aide aux sourds-muets 
soutenu par la région Île de France-Ouest. De notre 
côté, nous soulignons le Village de la Paix à Oberhau-
sen, qui est l‘une des principales activités du district de 
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zur Manöverkritik und der 
Vorbesprechung der Jumelage 
2024 zusammen. Incoming 
International Director PDG 
Guy Brami regte an, künftig die 
Jumelage mit einem Serviceprojekt 
zu verbinden. Er berichtete von 
einem Taubstummen-Hilfprojekt, 
das vom Distrikt Île de France-
Ouest unterstützt wird. Wir wiesen 
unsererseits auf das Friedensdorf in 
Oberhausen hin, das zu den Haupt-
Activitys des Distriktes Westfalen-
Ruhr gehört. Beginnen wollen wir 
dies mit der Frankreichfahrt 2025.
DG elect PDG Peter Fricke 
stellte abschließend das Ziel der 
Jumelage 2024 vor. Wir wollen 
uns mit unseren französischen Freunden unserer 
gemeinsamen Geschichte widmen und uns auf den 
historischen Spuren Karls des Großen vom 20. bis 22. 
September 2024 in Aachen treffen. 
 

Nach einem opulenten Brunch hieß es Abschied 
nehmen. Wie immer trennten wir uns von unseren 
französischen Freundinnen und Freunden mit einem 
»Bussi rechts, Bussi links« und »á l´année prochaine 
en Allemagne!«.

Franz-Peter Kreutzkamp

Westphalie-Ruhr. Nous voulons commencer cela avec 
le voyage en France en 2025.
 

Le DG élu PDG Peter Fricke a enfin présenté l‘objectif 
du Jumelage 2024. Nous souhaitons nous consacrer à 
notre histoire commune avec nos amis français et nous 
retrouver sur les traces historiques de Charlemagne du 
20 au 22 septembre 2024 à Aix-la-Chapelle.
 

Après un somptueux brunch, il était temps de se dire au 
revoir. Comme toujours, nous nous sommes séparés 
de nos amis français avec un »baiser à droite, bisous à 
gauche« et »à l‘année prochaine en Allemagne!«.

Franz Peter Kreutzkamp
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Im dritten Teil meines 
Erfahrungsberichts über das 
Programm „Kindergarten Plus“ 
möchte ich noch einmal kurz 
auf die wichtige Einbindung der 
Clubmitglieder sowie der Eltern in 
der Umsetzung eingehen. Mein 
Heimatclub Essen-Ludgerus hat 
in den zurückliegenden Jahren 
58 Kindertagesstätten und 

Familienzentren im Wesentlichen 
mit drei Trägern der Essener Kita-
Szene und knapp 300 Erzieherinnen 
in der Schulung „Kindergarten Plus“ 
erfolgreich unterstützt.

Bei den ersten vier 
Fortbildungsveranstaltungen war 
sowohl uns Lionsfreunden, als 
auch den Trägervertretern wichtig, 
dass wir uns ein umfassendes Bild 

davon machen konnten, wie das 
Programm bei allen Beteiligten 
ankam. Wir hatten Glück mit 
den ersten Kita-Leitungen, 
die zum Abschluss der ersten 
Durchführung mit den Kindern 
nach der Erzieherinnenfortbildung 
zu gemeinsamen Veranstaltungen 
mit Kindern und Eltern einluden und 
uns „ungeschminkte“ Eindrücke 
ermöglichten. Die Kinder 
präsentierten uns Lionsfreunden 
und ihren Eltern stolz das, was sie 
erarbeitet hatten, zeigten uns die 
„Wappenfiguren“ Tim & Tula, das 
„Wutkissen“ und natürlich auch 
den „Gefühlsrahmen“, mit dem sie 
ihr Ich ins Bild setzten. Die Eltern 
berichteten von ausgeglichenen 
und singenden Kindern, die 
sich schon auf das nächste der 
neun Module mit Tim & Tula von 
Woche zu Woche gefreut hätten. 
Die Erzieherinnen und die Kita-
Leitungen sprachen von Struktur, 
„rotem Faden“, Wiederholung 
und Auffrischen der wesentlichen 
Inhalte ihrer Ausbildung und von 
ihrem „guten Gefühl“.

Am Ende kann die Zusammenarbeit 
zwischen Kita und Eltern zum 
Wohle der Kinder nur gelingen, 
wenn eng und vertrauensvoll 
zusammengearbeitet wird. Dazu 
gehört, die Eltern frühzeitig 
über das Projekt „Kindergarten 
Plus“ zu informieren, auch 
während des Programms und 
in einer – bei uns gelungenen 
und daher zu empfehlenden – 
Abschlussveranstaltung auf dem 
Laufenden zu halten. Umgekehrt 

Kindergarten Plus (Teil 3)
Umsetzung mit Zukunftsperspektive – Von der Einbindung der Eltern 
über die Evaluation zur steten Überarbeitung des Programms



4 - Januar / Februar 2024 Seite 14Signal

muss auch die Kita die Expertise 
der Eltern einbeziehen, denn sie 
können am besten Auskunft geben 
über die Geschichte des Kindes 
und seiner Familie, die Rolle des 
Kindes im familiären System, 
den soziokulturellen Hintergrund 
der Familie und die aktuellen 
familiären Lebensbedingungen. 
In den jeweiligen Modulschritten 
des Programms „Kindergarten 
Plus“ werden daher immer wieder 
die unterschiedlichen Sichtweisen 
der Eltern und Fachkräfte auf 
das Kind eingebracht und 
abgeglichen. Rollenklarheit hilft 
dabei, dass sich alle Beteiligten 
effektiv und unter Vermeidung 
von Reibungsverlusten 
einbringen können. Die „zwei 
Sichtweisen“ runden die 
Verhaltensbeobachtungen über 
die Kinder ab, die dann auch in die 
Entwicklungs-Dokumentationen 
einfließen können. „Kindergarten 
Plus“ bietet teilnehmenden 
Kita eine Zusammenstellung 
verschiedener Materialien - 
wie zum Beispiel Spiel- und 
Gesprächsanregungen -, die die 
Elternarbeit anreichern und Eltern 
anregen, mit ihren Kindern auf 
Entdeckungsreisen im Bereich der 
Emotionen zu gehen. Ergänzend 
steht auch das Elterninfo-Faltblatt 
„Kindergarten Plus“ in einfacher 
Sprache neben Deutsch auch in 
acht weiteren Sprachen (Arabisch, 
Englisch, Farsi, Französisch, 
Polnisch, Russisch, Spanisch, 
Türkisch) zur Verfügung.

Den „Vogel abgeschossen“ 
hat in unserer Wahrnehmung 
damals übrigens eine Kita, die 
zufälligerweise eine Referendarin in 
ihren Reihen hatte. Diese erstellte 
einen Videobericht im Rahmen einer 
„Diplomarbeit“ über ihre Erfahrungen 
mit Einblicken in die Arbeit mit den 
Kindern. Dieser Film wurde den 
Eltern, der Kita-Leitung und unseren 
interessierten Lionsfreunden 
vorgeführt – danach gab es keine 
Frage mehr, dass wir das Programm 
in den folgenden Jahren stets im 
Haushalt unseres Fördervereins 
unterstützen.

Das Programm wird ständig 
evaluiert, nicht nur wissenschaftlich, 
sondern auch durch Befragung 
von Teilnehmenden. Aufgrund der 
Praxiswünsche werden die beiden 
Basisfortbildungen inzwischen 
auch Online angeboten, was 
möglicherweise die Attraktivität 
erhöht. In Essen haben die 
Kita jedoch entschieden, die 
Basisfortbildung Teil 1 auf jeden Fall 
in Präsenz durchführen zu wollen, 
auch um sich mal mit Kollegen und 
Kolleginnen anderer Kita und ggf. 
anderer Träger austauschen zu 
können und Netzwerke zu knüpfen. 
Der Teil 2 findet ab 2023 bei uns in 
Essen wahrscheinlich online statt.

Weiter wurde 2019, dem erkannten 
Bedarf folgend, ein eigener 
Programmteil „Kindergarten 
Plus START“ für die zwei- und 
dreijährigen Kinder entwickelt und 
im Herbst 2020 evaluiert. Dabei 

wurde festgestellt, dass 60 % der 
dreijährigen Kinder einbezogen 
wurden, die Gruppe der Zwei- und 
Vierjährigen war jeweils mit 15 
% vertreten. Die pädagogischen 
Fachkräfte zeigten eine hohe bis 
sehr hohe Akzeptanz hinsichtlich 
der Ideen, Anregungen und 
Materialien des Programmbereichs 
„Kindergarten Plus START“. Für 
die Weiterentwicklung konnten zu 
einzelnen Materialien Anregungen 
herausgearbeitet werden, die 
in anschließende Praxisphasen 
einbezogen wurden. Weitere neue 
Materialien wie ein Routenplaner, 
Logbuch (Unterstützung bei der 
Durchführung in der Gruppe), 
Prozessbegleitung, „Blauer 
Beutel“ mit den Biegepüppchen 
(Sisalfigürchen mit biegsamen 
Extremitäten zur Anregung von 
Kreativität sowie Ritual- und 
Signalcharakter), Gefühlspaket mit 
Spiegel, Fingerspiele, Sinne-Box 
und Wollvögel wurden aufgrund 
der Praxisrückmeldungen in 
das Programm integriert bzw. 
angepasst oder überarbeitet. 
Insofern wird „Kindergarten Plus“ 
immer wieder an die aktuellen 
Erfordernisse angepasst.

Sind Sie neugierig geworden? 
Dann freuen Sie sich auf den 
nächsten Artikel dieser Serie. 
Wenn Sie weitere Fragen haben, 
dann wenden Sie sich gerne per 
Mail an mich.

Enno Schmischke
Anm. der Redaktion: den Teil 1 finden Sie in 

der Ausgabe April 2022, Teil 2 in der Ausgabe 
August 2023
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On top of the world, Down Under
Ihr Ticket in die Kulturhauptstadt Australiens.

• Ein Paradies für Liebhaber von Meeresspezialitäten - täglich gefangene 
Tintenfische, Garnelen, Hummer und Austern

•  Kaffee-Nirvana – mehr als 2.000 lokale Cafés und einige der besten 
Baristas der Welt

•  Der Traum eines Touristen – farbenfrohe Gassen, wunderschöne 
Strände, exotische Gärten, Kunst der Aborigines 

•  Einkaufsziel - tolle Artikel von Vintage-Märkten und einzigartigen 
Boutiquen

106. jährliche Internationale Convention •  Melbourne, Victoria, Australien  •  21.–25. Juni 2024

LCI23_Convention_Melbourne_PromoFlyer_00b_GE.indd   1 8/4/23   2:25 PM
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Viel Arbeit, gute Einnahmen – der 
Bücher- und Schallplattenmarkt, 
den der Lions Club Remscheid 
regelmäßig in der verkaufsstarken 
Vorweihnachtszeit im Remscheider 
Allee-Center veranstaltet, ist eine 
Erfolgsgeschichte. Die 23. Auflage 
der Traditionsveranstaltung für 
Bücherfreunde und Liebhaber von 
Vinyl-Tonträgern in dem zentralen 
Einkaufszentrum der Stadt brachte 
wieder einen beträchtlichen 
Ertrag: mehr als 13.000 Euro 
binnen drei Verkaufstagen. Das 
Geld geht wie immer an soziale 
Einrichtungen und Projekte. 
In diesem Jahr profitieren das 
Remscheider Netzwerk „Kleine 
Held“, dass Kinder von süchtigen 
oder psychisch erkrankten Eltern 
unterstützt, die Naturschule Grund 
für Projekte mit benachteiligten 
Kindern und Jugendlichen 
sowie die Lütteraten, die die 
Stadtteilbibliothek in Remscheid-
Lüttringhausen fördern und 
die Lions beim Markt tatkräftig 
unterstützen.

Der Markt auf der Aktionsfläche des 
Einkaufszentrums, die das Center-
Management den Lions großzügig 
zur Verfügung stellt und ausstattet, 
zieht Bücher- und seit einigen 
Jahren auch Schallplattenfreunde 
in Massen an. Sie schmökern und 
blättern, lesen sich fest – und tragen 
am Ende die Schnäppchen oft 
stapelweise heim. Die Kosten für 
die Kunden sind überschaubar. 75 
Cent kostet derzeit der Zentimeter 
Buchrücken (flachgelegt). 2024 wird 
der Markt 25 Jahre alt. Nur einmal ist 
er ausgefallen. Wegen Corona. Der 
Gesamtertrag seit Beginn dürfte bei 
mehr als 250.000 Euro liegen. 

Der Bücher- und Schallplattenmarkt 
fordert die Remscheider Lions 
nicht nur wegen der Schichtdienste 
während der Verkaufstage, sondern 
das ganze Jahr über. An jedem vierten 
Samstag im Monat ist Annahme 
vor dem Lager in einem kleinen 
Gewerbehof an der Hastener Straße. 
40 bis 60 Spender aus Remscheid 
und der Region entladen dann jedes 
Mal die Kofferräume und Rücksitze 

ihr Autos, die Lions sichten die 
angelieferten Bücher und Platten, 
bevor im Lager die sorgfältige 
Sortierung nach Kategorien folgt. 
Das halbe Dutzend Altpapier-
Container vor dem Lager ist 
immer schnell gefüllt. Das ist dem 
Bücherbeauftragten des Clubs 
(und Zonenchairperson), Hermann 
Uppenkamp, wichtig: Nicht 
nur die inhaltliche Qualität des 
Bücherangebots muss stimmen, 
sondern auch der Zustand.  Die 
Clubmitglieder folgen Uppenkamp 
wegen dessen ausgeprägter 
logistischer Expertise übrigens 
klaglos aufs Wort. Viele sind 
inzwischen versiert im präzisen 
Rangieren der Hubwagen mit den 
Europaletten voller Bücherkartons 
im Lager und beim Be- und 
Entladen des 7,5-Tonners, wenn 
wieder der Markt im Allee-Center 
ansteht.  Bernward Lamerz

Annahme-Termine für Bücher und 
Schallplatten 2024:
www.remscheid.lions.de/home

Lions Club Remscheid

Bücher- und Schallplattenmarkt 2023 – jetzt geht’s in Jubiläumsjahr

http://www.remscheid.lions.de/home
http://www.remscheid.lions.de/home
http://www.remscheid.lions.de/home
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Veranstalter Konzert:   
Lions Club Essen-Werethina, Förderverein

KARTENVERKAUF
Eintritt:  50 Euro inkl. Verzehr und Getränke 
Folkwang Shop  T 0201 4903-231 
(Vorverkauf im Folkwang Shop ab dem 29.01.2024) 

16.  BENEFIZKONZERT

E RWA C H E N

S
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FREITAG | 12.04.2024 | 18:30 UHR
FOLKWANG UNIVERSITÄT DER KÜNSTE

KLEMENSBORN 39 | 45239 ESSEN-WERDEN

ZUGUNSTEN VON 5 STIPENDIEN  
FÜR FOLKWANG STUDIERENDE UND  

DES DORLE-STREFFER-HOSPIZES

LH

Der Lions Club Bochum-Allegra 
war im vergangenen Halbjahr 
unter der Präsidentschaft von 
Claudia Bolestà besonders fleißig. 
Der Club mit seinen insgesamt 28 
Mitgliedern hatte drei Activities mit 
einer Gesamtspendensumme von 
fast 2.000 Euro generiert.

Zwei Glücksrad-Activities inner-
halb Bochumer Stadtevents und 
eine eigeninitiativ organisierte 
Activity in Kooperation mit bodo 
e.V. , ein Verein als Anlaufstelle 
für Wohnungslose in Bochum und 
Dortmund. Bei dieser Activity gab 
es einen Info- und Bücherstand 
sowie ein Kuchenbuffet. Man 
konnte das neue Buch von Frank 
Goosen (Kultautor und Comedian) 
erwerben und sich auch sogleich 
signieren lassen – alles auf 
Spendenbasis. Diese Activity ließ 
die Spendenkasse klingeln. 

Alle Spenden gingen an lokale 
Institutionen.

Der Allegra-Club befindet sich 
außerdem stark am Puls der Zeit. 
So waren zwei Clubmitglieder 
Interviewgäste in einem Podcast 
und informierten über den Club 
sowie über die allgemeinen Lions-
Strukturen, die Lions-Philosophie 
und Historie. Die Folge ist abrufbar 
über die üblichen Streamingdienste 
bei Bochum – der Pottcast vom 
20.08.23.

Auch eine vierte Activity von 

Activities LC Bochum-Allegra
Allegra ist bereits in Planung. 
Diese sogar clubübergreifend mit 
einem Lions Nachbarclub, dem 
LC Rebecca Hanf Witten. Für 
einen Second-Hand-Modemarkt 
inklusive Modenschau wurde 
aufgerufen Kleidungsstücke, 
Schuhe, Taschen, etc. zu 
spenden. Diese Activity dient 
dazu, Grundschulkindern einen 
Anfängerschwimmkurs zu 
ermöglichen.  Claudia Bolestà
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Am 10. März 2024 verspricht 
die schon traditionelle Benefiz-
Matinée des Lions Clubs Witten-
Mark wieder einen musikalischen 
Hochgenuss. Mit der Verleihung 
des ”Wittener Löwen” hält die 
Veranstaltung in diesem Jahr 
einen weiteren Höhepunkt bereit. 
  

Der Männerchor Witten Lyra 1909, 
seit vielen Jahren einer der größten 
und profiliertesten Männerchöre 
des Ruhrgebietes, wird gewohnt 
stimmgewaltig beliebte und 
immer wieder gern gehörte 
Highlights aus Oper, Operette 
und Film präsentieren. Attraktive 
Verstärkung erhält der Männerchor 
Lyra für sein beliebtes Matinee-
Konzert im Stadtwerkehaus an der 
Westfalenstraße 18 - 20 in Witten 
durch die charmante Sopranistin 
Christiane Linke, Der bekannte 
Tenor Stefan Lex singt nicht nur 
mit gewohnt strahlender Stimme, 
sondern er leitet den Chor und 
führt in bester Conférencier-Manier 
durch das abwechslungsreiche 
Programm. Die Pianistin Sigrid 
Althoff wird in einfühlsamer und 
souveräner Weise nicht nur den 
Chor, sondern auch die Solisten 
am Klavier begleiten. 
  

Natürlich dürfen bei den vielen 
musikalischen Highlights die 
lukullischen Genüsse nicht 
zu kurz kommen, denn das 
Wohlergehen der Gäste steht 
bei der Benefiz-Matinée im 
Vordergrund. Darum erwartet 
die Besucher vor und nach dem 
Konzert sowie in der Pause ein wie 
immer vielfältiges schmackhaftes 
”Verwöhnprogramm“.   
  

Neben herzhaften und raffinierten 
Canapées bietet ein großes 
Torten- und Kuchenbuffet eine 
leckere Auswahl mit erlesenen 
Spezialitäten. Bei diesem ganz 
besonderen Programmpunkt 
können die Lions-Freunde auf die 
großartige Unterstützung ihrer 

Benefiz-Matinee 2024 und Verleihung des ”Wittener Löwen” 
Damen bauen, stets ein Garant für 
die Beliebtheit und den großen Erfolg 
dieses Veranstaltungskonzeptes.   
  

Im Jahr 2017 hat der Lions Club Witten-
Mark anlässlich seines 25-jährigen 
Bestehens als Auszeichnung für 
besonders engagierte Wittener 

Persönlichkeiten und Initiativen 
den ”Wittener Löwen“ ins Leben 
gerufen. Diese Auszeichnung ist 
mit einem Preisgeld von 2.500 
Euro ausgestattet und wird im 
Verlauf der Benefiz-Matinée 
2024 nun bereits zum fünften Mal 
vergeben.  Jürgen Weritz

Benefiz-Matinée des Lions Club Witten-Mark e. V. ”LYRA – LEX – 
LIONS” , Termin: 10. März 2024, Einlass: 10:30 Uhr, Beginn: 11:00 
Uhr, Ort: im Foyer der Stadtwerke Witten, Westfalenstraße 18 - 20 
Eintrittspreis: 20,- €. 

matinée

1992 – 2024: 32 JAHRE LIONS CLUB WITTEN-MARK – ”WE SERVE“

DESIGN • WERBUNG • MARKETING
AUF DER HEIDE 3 · 44803 BOCHUM

Mit freundlicher Unterstützung von

Die Eintrittskarten sind hier erhältlich: 
• bei den Mitgliedern des Lions Club Witten-Mark 
• bei den Sängern der Lyra 
• beim Stadtmarketing, Marktstraße 7 
  (Rathausplatz)

HAUSTECHNIK

WITTEN

 Markstraße 21 · 58300 Wetter
Tel. (02335) 73 9946 · www.fliesengeiken.de

Mitwirkende:

Christiane Linke

Sopran

Sigrid Althoff

Klavier

Stefan Lex

Chorleiter, Tenor

und Moderator

Männerchor 

Witten Lyra 1909

Veranstalter: Hilfsfonds 
Lions Club Witten-Mark e. V.

Sonntag , 10 . März  2024

11.00 Uhr . eintritt 20,- EUR

f o y e r  s t a d t w e r k e h a u s

westfalenstr. 18-20 . witten  

Benefizkonzert des Lions Club Witten-Mark 2024

Lyra - Lex - Lions 
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Weihnachten, für viele die schönste 
Zeit im ganzen Jahr. Während sich 
viele Menschen überlegen, wie 
sie das Fest feiern wollen und 
was es zu Essen gibt, gibt es auch 
Menschen, die das Fest nicht mit 
ihren Liebsten verbringen können. 
Vor allem Seniorinnen und 
Senioren fühlen sich in dieser Zeit 
oft einsam und mit kleinen Renten 
bleiben Weihnachtswünsche 
häufig unerfüllt. Die Mitglieder des 
Lions Club Essen-Stadtwald e.V. 
sind sich dessen bewusst, da sie 
sich mit ihren Aktionen seit jeher 
für verschiedenste gemeinnützige 
Projekte und bedürftige Menschen 
vornehmlich in Essen engagieren. 
„Auch dieses Jahr war es uns 
ein wichtiges Anliegen, in der 
Weihnachtszeit die Seniorinnen 
und Senioren zu beschenken“, 
sagt Peter Kappert vom Lions 
Club Essen-Stadtwald. Wie letztes 
Jahr wurde in Zusammenarbeit 
mit dem Albert Schmidt Haus 
der Nikolaus Groß Stiftung in 
Vogelheim ein Wünsche-Engel 
gestaltet. Das Besondere diesmal 
war, dass ausnahmslos alle 81 
Bewohnerinnen und Bewohner 
des Altenwohn- und Pflegeheims 
an der Hafenstraße ihre 
Weihnachtswünsche vermerken 
konnten. Dank einer großzügigen 
Spende von Franz Josef Colli, 
ehemaliger Sportchef der NRZ 
in Essen, die der Lions Club 
weiter aufstockte, kümmerten 
sich die Mitglieder des Lions Club 
um die Verwirklichung dieser 
Wünsche. Die lang ersehnte, 
vorgezogene Bescherung fand 
am 8.12.23 statt. Im Rahmen 
einer kleinen Vorweihnachtsfeier 
kamen alle Bewohnerinnen und 
Bewohner in einem weihnachtlich 
dekorierten Aufenthaltsraum 
mit Stiftungsvorstand Georg 
Gal, Einrichtungsleitung Tina 
Topolko sowie Herrn Kappert, 
Herrn Aschenborn, Frau Hölscher 

und Frau Sicker vom Lions Club 
Stadtwald zusammen. Nach einer 
kleiner Ansprache von Herrn Colli, 
dem Spender, erfolgte dann die 
Bescherung. Alle erhielten ihre 
persönliche Geschenktüte und 
durften sich über Ihre-Wunsch-
Geschenke wie eine Kuscheldecke, 
Kleidung oder ein neues Paar 
Schuhe freuen. „Leuchtende Augen 

und freudige Gesichter der 
Bewohnerinnen und Bewohner 
ist alles, was zählt“, sagt 
Stiftungsvorstand Georg Gal. „Wir 
bedanken uns ganz herzlich bei 
allen Beteiligten und freuen uns, 
dass diese Aktion erneut mit dem 
Lions Club Essen Stadtwald in 
unserer Einrichtung stattfand.“
Peter Kappert - Lothar Petzold

LC Essen Stadtwald: Bescherung im Albert-Schmidt-Haus
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Es war so weit: Ein randvoll 
gepackter Transporter brachte 
Lebensmittel zur Tafel nach 
Wuppertal-Barmen. Ermöglicht 
hatte dies der LC Wuppertal 
Bergischer Löwe bzw. dessen 
Hilfswerk. Dessen Präsident 
Jürgen Stein und der Activity-
Beauftragte des Clubs, Eberhard 
Hagen, nahmen die Übergabe an 
Peter Vorsteher, 1. Vorsitzender 
des Tafelvereins, vor. 
Die Mittel für den Erwerb der 
Lieferung stammen i.W. aus dem 
Glühwein-Verkauf des Standes 
des Clubs auf dem Lüntenbecker 
Weihnachtsmarkt 2023. Hier kam 
für die Tafel die stattliche Summe 
von 5300 Euro zusammen. 

Lebensmittelspende an die Wuppertaler (Kinder-)Tafel
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Die akzenta-Supermärkte hatten 
den Spendenbetrag großzügig 
auf 7000 Euro erhöht und die 
Zusammenstellung und Lieferung 
der Lebensmittel übernommen. 

Die Tafel Wuppertal dankte den 
Bergischen Löwen und akzenta 
sehr herzlich für ihr Engagement, 
das umso wichtiger ist, als es 
immer schwerer für alle Tafeln 
in Deutschland wird, genügend 
Lebensmittel für hilfsbedürftige 
und armutsbetroffene Menschen 
zu erhalten. Auch ging der Dank 
an Katrin Schäfer, Mirko Grün und 
Stavomir Klincewicz von akzenta, 
die sich freuten, bei dieser Aktion 
mitwirken zu dürfen. 

Die Bergischen Löwen 
danken allen Gästen ihres 
Glühweinstandes, die mit ihrem 
Besuch am und fleißigem Konsum 
der angebotenen Getränke, aber 
auch durch reichliche Spenden, 
beim Zustandekommen dieser 
Zuwendung geholfen haben.
 Urs Diederichs/Eberhard Hagen
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Der Lions Club Schwerte/Ruhr 
trauert um sein Gründungsmitglied 
Ernst D. Schmerbeck

Er verstarb im Dezember 2023 
mit 93 Jahren in Schwerte an der 
Ruhr. 

In den zurückliegenden 
Jahrzehnten hat er sich mit viel 
Herzblut für unser Lions Motto 
„we serve“ (wir dienen der guten 
Sache) eingesetzt.
Er übernahm Verantwortung für 
alle wichtigen Ämter, die unser 
Lions Club einschließlich der 
Präsidentschaft zu vergeben hat. 

Nachruf Ernst D. Schmerbeck

Als Stadtdirektor i, R. mit seinem 
breiten Netzwerk in die Schwerter 
Stadtgesellschaft hinein prägte er 
Generationen von anpackenden 
und hilfsbereiten Menschen in 
verschiedenen von ihm gegründeten 
Hilfsorganisationen.

Wir verlieren durch seinen Tod 
einen erfahrenen und engagierten 
Lionsfreund der ersten Stunde.
Wir werden Ernst D. Schmerbeck ein 
ehrendes Andenken bewahren.

Unser Mitgefühl gilt seiner Frau 
Christine, den Kindern und der 
Familie.

Für den Lions Club Schwerte/Ruhr
Lutz Gmel, Präsident

Ein Bericht in der lokalen 
Tageszeitung Mitte Oktober 
d.J. war der Auslöser für 
diese Activity der Bergischen 
Löwen: ein Raupenstuhl für den 
Wünschewagen des Arbeiter-
Samariter-Bundes.

Wünschewagen, das sind die 
Fahrzeuge, mit denen das ASB-
Team „Letzte Wünsche Wagen“ 
schwerstkranken Menschen, die 
nicht mehr lange zu leben haben, 
einen Herzenswunsch erfüllt und 
mit ihnen an ihren Wunschort oder 
zu einem besonderen Ereignis 
fährt. Das ASB-Team koordiniert 
und arrangiert die Fahrten unter 
weitgehender oder gänzlicher 
Übernahme der Kosten.

Dieser Wagen, von dem zwei 
in Essen stationiert, aber auch 
für Fahrgäste in Wuppertal 
verfügbar sind, ist faktisch ein 
normaler Krankentransportwagen, 
allerdings natürlich für die 
besonderen Bedürfnisse 
Schwerstkranker eingerichtet.

Ein Raupenstuhl für den Wünschewagen
Eines der Fahrzeuge 
wurde kürzlich 
erneuert, es fehlte 
allerdings noch ein 
Raupenstuhl. Mit 
diesem können die 
oft nicht mehr selbst 
gehfähigen Fahrgäste 
leicht insbesondere 
über Treppen sitzend 
transportiert werden. 
Insofern macht der 
Stuhl den Transport 
nicht nur für die 
Fahrgäste bequemer, 
er erleichtert es auch 
den EhrenamtlerInnen 
des ASB sehr deutlich, 
die Kranken ins 
Fahrzeug zu bringen.
Im Hinblick auf den großen Nutzen 
dieses Gerätes war die Entscheidung 
der Bergischen Löwen rasch 
getroffen und der Stuhl beschafft. 
Die offizielle Übergabe erfolgte am 
4. Dezember 2023 durch Eberhard 
Hagen, Activity-Beauftragter des 
Clubs, in der Fahrzeughalle des ASB 

Fo
to

: A
S

B

in Essen. Dieser, vertreten durch 
Berenike Schmoldt, Tobias Berg 
und Julia Colmsee (nicht im Bild) 
freuten sich sichtlich.
Einzelheiten zum Wünschewagen 
sind auf dessen Webseite www.
wuenschewagen.info zu erfahren.
 Eberhard Hagen

www.wuenschewagen.info
www.wuenschewagen.info
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Die Termine für Schulungen finden sich demnächst auf der Homepage: 
https://111wr.lions.de/workshops/seminare und im Signal
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Datum Uhrzeit Veranstaltung Ort

07.03.2024 19.30 Bundeswehrkonzert
Leo-und Lions Clubs Wuppertal

Historische Stadthalle 
Wuppertal

10.03.2024 11.00 Matinée Lyra-Lex-Lions
LC Witten-Mark

Stadtwerkhaus, 
Westfalenstr. 18-20, Witten

12.04.2024 18.30 Benefizkonzert Frühlingserwachen
LC Essen-Werethina

Folkwang Universität der 
Künste, Klemensborn 29, 
Essen-Werden

26.04.2024 19.00
Benefizkonzert »Regatta & Friends
Top-Hits aus 50 Jahren 
LC Dortmund Phönix«

DASA, 
Friedrich-Henkel-Weg 1-25, 
Dortmund

27.04.2024 19.00 Lions Musik Night
LC Altena

Kaisergarten Neuenrade
Hinterm Wall 15, Neuenrade

04.05.2024 Leo-Lions-Service Day
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Datum Uhrzeit Veranstaltung Ort

31.01.2024 19.00 Schulung für Incoming Präsidenten 
und Sekretäre Bochum, Beckmannshof

18.02.2024 10.30 Intern. Lions Musikpreis und Nach-
wuchspreis des Distriktes

Bergische Musikschule, 
Wuppertal

28.2.2024 19.00 Schulung für Zonenleiter Bochum, Beckmannshof

14.03.2024 19.00 Kabinettssitzung Bochum, Beckmannshof

13.04.2024 10.00 2. Distriktversammlung Dortmund, 
TOP-Tagungszentrum

04.05.2024 Leo-Lions-Service Day

11.05.2024 Multidistrikt-Versammlung Hannover

21. - 25.06.2024 Lions International Convention Melbourne

Juni 2024 19.00 Kabinettssitzung Bochum, Beckmannshof

Termin noch offen Schulung Club-Gesundheit:

Termin noch offen Schulung Networking-Treffen 
Neumitglieder

https://111wr.lions.de/workshops/seminare
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Datum Uhrzeit Veranstaltung Ort

13.04.2024 2. Distriktversammlung 

20. - 21.04.2024 vorauss. Rhein-Ruhr-Workshop

20.04.2024 19:00 Gala Leo-Club Dortmund Dortmund

04.05.2024 Leo-Lions-Service-Day

10. - 12.05.2024 Leo MDV zusammen mit KDL Hannover

10.05.2024 Leo-Workshop auf dem KDL Hannover

Liebe Lions, liebe Leos, 

gerne veröffentlichen wir Ihre/Eure Termine, bitte rechtzeitig einreichen unter: signal@lions-wr.de
 

Einsendeschluß für die nächste Ausgabe: 27. Februar 2024
Wir bitten Sie Texte ausschließlich als Worddateien ohne »kreativen Umbruch« anzuliefern. Den Autor bitte 
immer mit angeben! Bilder bitte als jpg (keine HEIC-Dateien!!!) gesondert abspeicher, nicht in die Worddatei 
mit einbinden! Bei Fremdbildern achtet bitte auf den Fotonachweis! Auch Eure Veranstaltungen veröffentlichen 
wir sehr gerne. Bitte senden Sie uns ein Plakat als pdf zu. Wir wünschen allen Veranstaltungen ein gutes Ge-
lingen.   Eure Redaktion
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Sei dabei! Save the Date für die Leo-Gala
Jubiläum des Leo-Clubs Dortmund »Florian« 33 Jahre

Liebe Freunde des Leo-Clubs Dortmund »Florian«,

wir können es kaum erwarten, mit euch gemeinsam einen ganz besonderen Anlass 
zu feiern! Markiert eure Kalender und reserviert euch den 20. April 2024 für eine 
unvergessliche Nacht, denn wir laden euch herzlich zur Leo-Gala ein, die das 
33-jährige Jubiläum unseres Clubs gebührend zelebriert.

Ort des Geschehens ist der Westfälische Industrieclub in Dortmund, der mit seinem 
eleganten Ambiente und seiner historischen Kulisse den perfekten Rahmen für unsere 
festliche Veranstaltung bietet.

Wie immer stehen bei uns nicht nur glamouröse Unterhaltung und gutes Essen auf 
dem Programm. Wir setzen uns auch für den guten Zweck ein und veranstalten eine 
mitreißende Tombola mit großartigen Preisen, deren Erlös wohltätigen Zwecken 
zugutekommt.

Lasst uns gemeinsam das Ehrenamt in Dortmund feiern, unsere Erfolge reflektieren 
und uns für die kommenden Jahre inspirieren lassen. Es erwartet euch eine Nacht 
voller Freude, Gemeinschaft und Erinnerungen, die bleiben.

Die Anmeldung ist bereits freigeschaltet und nur begrenzte Anzahl an Tickets verfügbar! Nähere Informationen 
zu den Tickets, Programmhighlights und weiteren Details findet ihr auf unserer Website (www.leo-dortmund.de/
leo-gala-2024) oder bei Instagram (@leoclubdortmund_florian). 

Seid dabei, wenn wir das 33-jährige Bestehen des Leo-Clubs Dortmund »Florian« feiern und gleichzeitig wie 
gewohnt »Gemeinsam Gutes tun«. Wir freuen uns schon jetzt darauf, mit euch zu tanzen, zu lachen und das 
Leben zu feiern! Euer Team vom Leo-Club Dortmund »Florian«

www.leo-dortmund.de/leo
www.leo-dortmund.de/leo

